＜スペイン語＞
保護者の皆さんへ
A los señores padres o tutores
豊橋市教育委員会　学校教育課
Comité de Educación de Toyohashi
Departamento de Educación Escolar

就学案内

Aviso sobre el Ingreso Escolar

　あなたのお子さんは、日本では来年小学校へ就学する年齢です。
就学手続きについては、下記の通りです。
  Según la información que tenemos, su hijo está en la edad de ingresar en la escuela primaria el proximo año. Los procedimientos para ingresar son los siguientes:
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日本の学校への就学について相談したいことがある場合、豊橋教育委員会学校教育課、外国人教育相談員にご相談下さい。(平日　１４：００～１６：００　　　Tel ：（０５３２）５１－２８２２)
Si desea consultar sobre el ingreso a la escuela japonesa, por favor comuníquese con el traductor de español de la Comisión Educativa de Toyohashi.
   Días particulares (de lunes a viernes), de las 14:00 a las 16:00     Tel. (0532) 51-2822

児童名(                                    )　　保護者名(                                  )
nombre del alumno                                 nombre del tutor
以下の理由により、私の子どもは日本の学校に就学しません。（○をうってください）
Mi hijo(a) no ingresará a la escuela japonesa por el siguiente motivo: (Marque un círculo)

１．ペルー学校（ブラジル学校）に入学する。Ingresará a la escuela peruana (o brasilera)

２．母国に帰国する。Regresará a su país.
３．その他　Otros 　 理由を書いてください Escriba abajo el motivo.
(                                                                                        )
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日本の学校に就学を希望される方


Las personas que desean que su hijo(a) ingrese en la escuela japonesa





お子さんは、今住んでいる地区の小学校（来年、入学をする学校）で


健康診断を受けます。


Su hijo(a) recibirá el examen médico en la escuela primaria de la zona en donde vive (la escuela en la que ingresará el proximo año).


その場合、保健調査票を（　　月　　　日）までに、学校に提出してください。


Para eso, tendrá que llenar y presentar el cuestionario de salud a la escuela antes del 


(día日　　　　de月      　　 ).


・　また、健康診断当日都合が悪く出席出来ない場合は、必ず学校に連絡してください。（学校の電話番号：　　　　　　　　　　　　　）


Si no puede asistir al examen médico, deberá avisar a la escuela SIN FALTA. (Tel学校の電話番号: 　                        )





（　　月　　日）までに、下の紙を切り取り、必ず提出してください。


Deberá presentar la parte de abajo de esta hoja a la escuela SIN FALTA antes del (día日     de月        　 )





日本の学校に就学を希望されない方


Las personas que NO desean que su hijo(a) ingrese en la escuela japonesa











